
POST & APERATRUE CARD, LYMAN 20/ANSCHUTZ/WILLIAMS - LEE
SHAVER POST & APERTURE CARD, LYMAN 20/ANSCHUTZ/WILLIAMS

Developed specifically for silhouette shooters using popular globe front sights.
Thinner, more versatile crosshairs, posts and apertures do away with thick, bulky
insert; won’t hide that 500 meter ram or tiny “black” you need to hit.

Attributes

Name: LEE SHAVER POST & APERTURE CARD, LYMAN 20/ANSCHUTZ/WILLIAMS
Manufacturer: LEE SHAVER
Product no.: 781100011
Mfr. No.: LS004
Color: Black
Make: Universal Rifles
Style: Bead
Delivery weight: 0.005kg

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für POST &amp; APERTURE
CARD, LYMAN 20/ANSCHUTZ/WILLIAMS

Einleitung
Danke, dass du dich für die POST &amp; APERTURE CARD, LYMAN 20/ANSCHUTZ/WILLIAMS entschieden hast.
Dieses Produkt wurde speziell für Silhouettenschützen entwickelt, die beliebte KugelFrontvisiere verwenden. Um die
sichere und effektive Nutzung dieses Produkts zu gewährleisten, lies bitte die nachstehenden
Sicherheitsanweisungen sorgfältig durch und halte sie ein.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Überprüfe das Produkt vor der Verwendung auf Schäden oder Mängel.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Befolge alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich der Verwendung von Schießzubehör.
Melde unsichere Produkte oder Vorfälle den zuständigen Behörden.
Informiere dich über ProduktRückrufe, indem du die EU Safety GatePlattform überprüfst.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Benutzung
Verwende die POST &amp; APERTURE CARD nur mit kompatiblen KugelFrontvisieren.
Vermeide die Nutzung des Produkts unter Bedingungen, die deine Sicht oder Konzentration beeinträchtigen
könnten.
Modifiziere das Produkt in keiner Weise, da dies die Sicherheit und Leistung beeinträchtigen kann.
Stelle sicher, dass dein Schießbereich sicher und frei von Hindernissen ist, bevor du das Produkt verwendest.
Trage beim Schießen geeigneten Augen und Gehörschutz.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation:

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist und in eine sichere Richtung zeigt.
Entferne vorsichtig alle vorhandenen SichtEinsätze aus dem KugelFrontvisier.
Setze die POST &amp; APERTURE CARD gemäß den Herstelleranweisungen in das KugelFrontvisier
ein.
Stelle sicher, dass die Karte sicher an ihrem Platz ist und die Sicht nicht behindert.

Benutzung:

Positioniere dich in einer stabilen Schießhaltung mit klarem Blick auf dein Ziel.
Richte die Fadenkreuze, Posten und Öffnungen auf dein Ziel aus.
Achte darauf, dass du dir deiner Umgebung bewusst bist und dass es sicher ist zu schießen.
Nach der Benutzung entferne die POST &amp; APERTURE CARD und bewahre sie an einem sicheren
Ort auf.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den lokalen Abfallentsorgungsrichtlinien.
Entsorge das Produkt nicht im Hausmüll, wenn es gefährliche Materialien enthält.
Informiere dich bei den örtlichen Behörden über geeignete Entsorgungsmethoden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken zur Sicherheit der POST &amp; APERTURE CARD wende dich bitte an den
angegebenen EUKontaktpunkt, wie in deiner Produktdokumentation angegeben.

Danke für deine Aufmerksamkeit bezüglich dieser Sicherheitsrichtlinien. Indem du diese Anweisungen befolgst,
kannst du eine sichere und angenehme Erfahrung mit deiner POST &amp; APERTURE CARD gewährleisten.
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Safety Instruction Guide for POST &amp; APERTURE
CARD, LYMAN 20/ANSCHUTZ/WILLIAMS

Introduction
Thank you for choosing the POST &amp; APERTURE CARD, LYMAN 20/ANSCHUTZ/WILLIAMS. This product is
designed specifically for silhouette shooters using popular globe front sights. To ensure safe and effective use of this
product, please read and follow the safety instructions outlined in this guide.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only for its intended purpose.
Always inspect the product for any damage or defects before use.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Follow all local laws and regulations regarding the use of shooting accessories.
Report any unsafe products or incidents to the appropriate authorities.
Stay informed about product recalls by checking the EU Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Use the POST &amp; APERTURE CARD only with compatible globe front sights.
Avoid using the product in conditions that may affect your visibility or concentration.
Do not modify the product in any way, as this may compromise safety and performance.
Always ensure that your shooting area is safe and free from obstructions before use.
Wear appropriate eye and ear protection when using firearms.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Carefully remove any existing sight inserts from the globe front sight.
Insert the POST &amp; APERTURE CARD into the globe front sight according to the manufacturer's
instructions.
Ensure that the card is securely in place and does not obstruct the view.

Usage:

Position yourself in a stable shooting stance with a clear view of your target.
Align the crosshairs, posts, and apertures with your target.
Make sure that you are aware of your surroundings and that it is safe to shoot.
After use, remove the POST &amp; APERTURE CARD and store it in a safe location.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local waste disposal regulations.
Do not dispose of the product in household waste if it contains hazardous materials.
Check with local authorities for appropriate disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns regarding the POST &amp; APERTURE CARD, please reach out to the
designated EU contact point as indicated in your product documentation.

Thank you for your attention to these safety guidelines. By following these instructions, you can ensure a safe and
enjoyable experience with your POST &amp; APERTURE CARD.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el POST
&amp; APERTURE CARD, LYMAN
20/ANSCHUTZ/WILLIAMS

Introducción
Gracias por elegir el POST &amp; APERTURE CARD, LYMAN 20/ANSCHUTZ/WILLIAMS. Este producto está
diseñado específicamente para tiradores de siluetas que utilizan miras frontales de globo populares. Para garantizar
un uso seguro y efectivo de este producto, por favor, lee y sigue las instrucciones de seguridad que se detallan en
esta guía.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto se utilice solo para su propósito previsto.
Siempre inspecciona el producto en busca de daños o defectos antes de usarlo.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Cumple con todas las leyes y regulaciones locales relacionadas con el uso de accesorios de tiro.
Informa sobre cualquier producto inseguro o incidentes a las autoridades correspondientes.
Mantente informado sobre los retiros de productos revisando la plataforma de Seguridad de la UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Usa el POST &amp; APERTURE CARD solo con miras frontales de globo compatibles.
Evita usar el producto en condiciones que puedan afectar tu visibilidad o concentración.
No modifiques el producto de ninguna manera, ya que esto puede comprometer la seguridad y el rendimiento.
Siempre asegúrate de que tu área de tiro sea segura y esté libre de obstrucciones antes de usarlo.
Usa protección adecuada para los ojos y los oídos al utilizar armas de fuego.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Asegúrate de que el arma esté descargada y apuntada en una dirección segura.
Retira cuidadosamente cualquier inserto de mira existente de la mira frontal de globo.
Inserta el POST &amp; APERTURE CARD en la mira frontal de globo de acuerdo con las instrucciones
del fabricante.
Asegúrate de que la tarjeta esté firmemente en su lugar y no obstruya la vista.

Uso:

Colócate en una postura de tiro estable con una vista clara de tu objetivo.
Alinea las retículas, postes y aperturas con tu objetivo.
Asegúrate de estar consciente de tu entorno y de que sea seguro disparar.
Después de usar, retira el POST &amp; APERTURE CARD y guárdalo en un lugar seguro.

Instrucciones de Eliminación
Desecha el producto de acuerdo con las regulaciones locales de eliminación de residuos.
No deseches el producto en la basura doméstica si contiene materiales peligrosos.
Consulta con las autoridades locales para conocer los métodos de eliminación apropiados.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o inquietud sobre seguridad relacionada con el POST &amp; APERTURE CARD, por favor,
dirígete al punto de contacto designado en la documentación de tu producto.



Gracias por tu atención a estas directrices de seguridad. Siguiendo estas instrucciones, puedes garantizar una
experiencia segura y agradable con tu POST &amp; APERTURE CARD.
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Guide de sécurité pour la CARTE DE POSTE ET
D'APERTURE, LYMAN 20/ANSCHUTZ/WILLIAMS

Introduction
Merci d'avoir choisi la CARTE DE POSTE ET D'APERTURE, LYMAN 20/ANSCHUTZ/WILLIAMS. Ce produit est
spécifiquement conçu pour les tireurs en silhouette utilisant des viseurs avant globes populaires. Pour garantir une
utilisation sûre et efficace de ce produit, merci de lire et de suivre les instructions de sécurité décrites dans ce guide.

Directives de sécurité générales
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement à des fins prévues.
Inspectez toujours le produit pour détecter d'éventuels dommages ou défauts avant utilisation.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Respectez toutes les lois et réglementations locales concernant l'utilisation des accessoires de tir.
Signalez tout produit dangereux ou incident aux autorités compétentes.
Restez informé des rappels de produits en consultant la plateforme EU Safety Gate.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Utilisez la CARTE DE POSTE ET D'APERTURE uniquement avec des viseurs avant globes compatibles.
Évitez d'utiliser le produit dans des conditions qui pourraient affecter votre visibilité ou votre concentration.
Ne modifiez pas le produit de quelque manière que ce soit, car cela pourrait compromettre la sécurité et les
performances.
Assurezvous toujours que votre zone de tir est sûre et dégagée avant utilisation.
Portez une protection oculaire et auditive appropriée lors de l'utilisation d'armes à feu.

Instructions d'installation et d'utilisation

Installation :

Assurezvous que l'arme à feu est déchargée et pointée dans une direction sûre.
Retirez soigneusement tout insert de viseur existant du viseur avant globe.
Insérez la CARTE DE POSTE ET D'APERTURE dans le viseur avant globe conformément aux
instructions du fabricant.
Assurezvous que la carte est bien en place et ne gêne pas la vue.

Utilisation :

Positionnezvous dans une posture de tir stable avec une vue dégagée sur votre cible.
Alignez les réticules, postes et ouvertures avec votre cible.
Assurezvous d'être conscient de votre environnement et qu'il est sûr de tirer.
Après utilisation, retirez la CARTE DE POSTE ET D'APERTURE et rangezla dans un endroit sûr.

Instructions d'élimination
Éliminez le produit conformément aux réglementations locales sur les déchets.
Ne jetez pas le produit avec les déchets ménagers s'il contient des matériaux dangereux.
Consultez les autorités locales pour connaître les méthodes d'élimination appropriées.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de la CARTE DE POSTE ET D'APERTURE, veuillez
contacter le point de contact désigné dans votre documentation produit.

Merci de votre attention à ces directives de sécurité. En suivant ces instructions, vous pouvez garantir une
expérience sûre et agréable avec votre CARTE DE POSTE ET D'APERTURE.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il POST &amp;
APERTURE CARD, LYMAN 20/ANSCHUTZ/WILLIAMS

Introduzione
Grazie per aver scelto il POST &amp; APERTURE CARD, LYMAN 20/ANSCHUTZ/WILLIAMS. Questo prodotto è
progettato specificamente per i tiratori di silhouette che utilizzano i popolari mirini anteriori a globo. Per garantire un
uso sicuro ed efficace di questo prodotto, si prega di leggere e seguire le istruzioni di sicurezza riportate in questa
guida.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto venga utilizzato solo per il suo scopo previsto.
Ispeziona sempre il prodotto per eventuali danni o difetti prima dell'uso.
Tieni il prodotto fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti l'uso di accessori per il tiro.
Riporta eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Rimani informato sugli aggiornamenti sui richiami dei prodotti controllando la piattaforma EU Safety Gate.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza il POST &amp; APERTURE CARD solo con mirini anteriori a globo compatibili.
Evita di utilizzare il prodotto in condizioni che possano influenzare la tua visibilità o concentrazione.
Non modificare il prodotto in alcun modo, poiché ciò potrebbe compromettere la sicurezza e le prestazioni.
Assicurati sempre che la tua area di tiro sia sicura e priva di ostacoli prima dell'uso.
Indossa protezioni appropriate per gli occhi e le orecchie quando utilizzi armi da fuoco.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Assicurati che l'arma sia scarica e puntata in una direzione sicura.
Rimuovi con attenzione eventuali inserti di mira esistenti dal mirino anteriore a globo.
Inserisci il POST &amp; APERTURE CARD nel mirino anteriore a globo secondo le istruzioni del
produttore.
Assicurati che la scheda sia fissata saldamente e non ostruisca la vista.

Uso:

Posizionati in una posizione di tiro stabile con una chiara visione del tuo bersaglio.
Allinea le croci, i post e le aperture con il tuo bersaglio.
Assicurati di essere consapevole dell'ambiente circostante e che sia sicuro sparare.
Dopo l'uso, rimuovi il POST &amp; APERTURE CARD e conservalo in un luogo sicuro.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il prodotto in conformità con le normative locali sullo smaltimento dei rifiuti.
Non smaltire il prodotto nei rifiuti domestici se contiene materiali pericolosi.
Controlla con le autorità locali per i metodi di smaltimento appropriati.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante la sicurezza del POST &amp; APERTURE CARD, ti invitiamo
a contattare il punto di contatto designato nell'apposita documentazione del prodotto.

Ti ringraziamo per l'attenzione a queste linee guida di sicurezza. Seguendo queste istruzioni, puoi garantire
un'esperienza sicura e piacevole con il tuo POST &amp; APERTURE CARD.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla POST &amp;
APERTURE CARD, LYMAN 20/ANSCHUTZ/WILLIAMS

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór POST &amp; APERTURE CARD, LYMAN 20/ANSCHUTZ/WILLIAMS. Produkt ten został
zaprojektowany specjalnie dla strzelców sylwetkowych korzystających z popularnych celowników z przednią
soczewką. Aby zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie tego produktu, prosimy o dokładne zapoznanie się z
instrukcjami bezpieczeństwa zawartymi w tej instrukcji.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany tylko zgodnie z jego przeznaczeniem.
Zawsze sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń lub wad przed użyciem.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci i osób wrażliwych.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów i regulacji dotyczących korzystania z akcesoriów strzeleckich.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub incydenty odpowiednim władzom.
Bądź na bieżąco z informacjami o wycofaniach produktów, sprawdzając platformę EU Safety Gate.

Specyficzne środki ostrożności przy użyciu
Używaj POST &amp; APERTURE CARD tylko z kompatybilnymi celownikami z przednią soczewką.
Unikaj używania produktu w warunkach, które mogą wpływać na twoją widoczność lub koncentrację.
Nie modyfikuj produktu w żaden sposób, ponieważ może to zagrozić bezpieczeństwu i wydajności.
Zawsze upewnij się, że twoje miejsce strzelania jest bezpieczne i wolne od przeszkód przed użyciem.
Noś odpowiednie ochrony oczu i uszu podczas korzystania z broni palnej.

Instrukcje instalacji i użytkowania

Instalacja:

Upewnij się, że broń jest rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku.
Ostrożnie usuń wszelkie istniejące wkładki celowników z celownika z przednią soczewką.
Włóż POST &amp; APERTURE CARD do celownika z przednią soczewką zgodnie z instrukcjami
producenta.
Upewnij się, że karta jest pewnie umieszczona i nie zasłania widoku.

Użytkowanie:

Ustaw się w stabilnej pozycji strzeleckiej z wyraźnym widokiem na cel.
Wyrównaj krzyżyki, słupki i otwory z celem.
Upewnij się, że jesteś świadomy swojego otoczenia i że jest bezpiecznie strzelać.
Po użyciu usuń POST &amp; APERTURE CARD i przechowuj go w bezpiecznym miejscu.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi gospodarki odpadami.
Nie wyrzucaj produktu do odpadów domowych, jeśli zawiera materiały niebezpieczne.
Skonsultuj się z lokalnymi władzami w celu uzyskania odpowiednich metod utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku jakichkolwiek zapytań lub wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa POST &amp; APERTURE CARD,
prosimy o kontakt z wyznaczonym punktem kontaktowym w UE, jak wskazano w dokumentacji produktu.

Dziękujemy za zwrócenie uwagi na te zasady bezpieczeństwa. Przestrzegając tych instrukcji, możesz zapewnić
sobie bezpieczne i przyjemne doświadczenie z POST &amp; APERTURE CARD.
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Turvallisuusohjeet POST &amp; APERTURE CARD,
LYMAN 20/ANSCHUTZ/WILLIAMS

Johdanto
Kiitos, että valitsit POST &amp; APERTURE CARD, LYMAN 20/ANSCHUTZ/WILLIAMS. Tämä tuote on suunniteltu
erityisesti siluettirakentajille, jotka käyttävät suosittuja globe etusights. Varmistaaksesi tuotteen turvallisen ja
tehokkaan käytön, lue ja noudata tämän oppaan turvallisuusohjeita.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuotetta käytetään vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa.
Tarkista aina tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden tai vikojen varalta.
Pidä tuote lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat ampumatarvikkeiden käyttöä.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.
Pysy ajan tasalla tuotevetoomuksista tarkistamalla EU:n Safety Gate alustalta.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Käytä POST &amp; APERTURE CARD tuotetta vain yhteensopivien globe etusights mallien kanssa.
Vältä tuotteen käyttöä olosuhteissa, jotka voivat vaikuttaa näkyvyyteesi tai keskittymiskykyysi.
Älä muokkaa tuotetta millään tavalla, sillä se voi vaarantaa turvallisuuden ja suorituskyvyn.
Varmista aina, että ampumaalueesi on turvallinen ja esteetön ennen käyttöä.
Käytä asianmukaisia silmä ja korvasuojia ampumaaseita käyttäessäsi.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Varmista, että ampumaase on tyhjennetty ja osoitettu turvalliseen suuntaan.
Poista huolellisesti kaikki olemassa olevat sightinsertit globe etusights mallista.
Aseta POST &amp; APERTURE CARD globe etusights malliin valmistajan ohjeiden mukaan.
Varmista, että kortti on tukevasti paikallaan eikä estä näkyvyyttä.

Käyttö:

Asetu vakaaseen ampumaasentoon, josta näet selvästi kohteesi.
Kohdista ristiviivat, pylväät ja aukot kohteeseesi.
Varmista, että olet tietoinen ympäristöstäsi ja että on turvallista ampua.
Käytön jälkeen poista POST &amp; APERTURE CARD ja säilytä se turvallisessa paikassa.

Hävitysohjeet
Hävitä tuote paikallisten jätteiden hävittämistä koskevien sääntöjen mukaan.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteiden mukana, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.
Tarkista paikallisilta viranomaisilta sopivat hävittämismenetelmät.

Lisätietoja ja tuki
Mikäli sinulla on turvallisuuteen liittyviä kysymyksiä tai huolenaiheita POST &amp; APERTURE CARD tuotteesta, ota
yhteyttä tuotteen mukana toimitettuun EU:n yhteyspisteeseen.

Kiitos, että kiinnität huomiota näihin turvallisuusohjeisiin. Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa turvallisen ja
miellyttävän kokemuksen POST &amp; APERTURE CARD tuotteen kanssa.
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Säkerhetsinstruktionsguide för POST &amp;
APERTURE CARD, LYMAN 20/ANSCHUTZ/WILLIAMS

Introduktion
Tack för att du valt POST &amp; APERTURE CARD, LYMAN 20/ANSCHUTZ/WILLIAMS. Denna produkt är
utvecklad specifikt för silhuettsskyttar som använder populära globala frontsikten. För att säkerställa säker och
effektiv användning av denna produkt, vänligen läs och följ säkerhetsinstruktionerna som anges i denna guide.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Säkerställ att produkten endast används för sitt avsedda syfte.
Inspektera alltid produkten för eventuella skador eller defekter innan användning.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Följ alla lokala lagar och förordningar angående användning av skytteutrustning.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller incidenter till de berörda myndigheterna.
Håll dig informerad om produktåterkallelser genom att kontrollera EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd POST &amp; APERTURE CARD endast med kompatibla globala frontsikten.
Undvik att använda produkten under förhållanden som kan påverka din syn eller koncentration.
Modifiera inte produkten på något sätt, eftersom detta kan kompromettera säkerhet och prestanda.
Se alltid till att ditt skjutområde är säkert och fritt från hinder innan användning.
Bär lämpligt ögonskydd och hörselskydd vid användning av skjutvapen.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Säkerställ att skjutvapnet är oladdat och riktat i en säker riktning.
Ta försiktigt bort eventuella befintliga siktinsatser från det globala frontsiktet.
Sätt in POST &amp; APERTURE CARD i det globala frontsiktet enligt tillverkarens instruktioner.
Kontrollera att kortet sitter säkert på plats och inte blockerar sikten.

Användning:

Positionera dig i en stabil skjutställning med en klar vy av ditt mål.
Justera korshår, poster och aperturer med ditt mål.
Se till att du är medveten om din omgivning och att det är säkert att skjuta.
Efter användning, ta bort POST &amp; APERTURE CARD och förvara det på en säker plats.

Avfallsinstruktioner
Kassera produkten i enlighet med lokala avfallshanteringsregler.
Kassera inte produkten i hushållsavfall om den innehåller farliga material.
Kontrollera med lokala myndigheter för lämpliga avfallsmetoder.

Kontaktinformation för ytterligare support
För eventuella säkerhetsfrågor eller bekymmer angående POST &amp; APERTURE CARD, vänligen kontakta den
angivna EUkontaktpunkten som anges i din produktdokumentation.

Tack för din uppmärksamhet på dessa säkerhetsriktlinjer. Genom att följa dessa instruktioner kan du säkerställa en
säker och trevlig upplevelse med din POST &amp; APERTURE CARD.
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Bezpečnostní pokyny pro POST &amp; APERTURE
CARD, LYMAN 20/ANSCHUTZ/WILLIAMS

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali produkt POST &amp; APERTURE CARD, LYMAN 20/ANSCHUTZ/WILLIAMS. Tento
produkt byl navržen speciálně pro střelce v siluetě, kteří používají oblíbené přední globální mířidla. Aby bylo zajištěno
bezpečné a efektivní používání tohoto produktu, pečlivě si přečtěte a dodržujte bezpečnostní pokyny uvedené v této
příručce.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt používán pouze k zamýšlenému účelu.
Vždy zkontrolujte produkt na poškození nebo vady před použitím.
Uchovávejte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se používání střeleckého příslušenství.
Nahlaste jakékoli nebezpečné produkty nebo incidenty příslušným orgánům.
Zůstaňte informováni o stažení produktů kontrolou platformy EU Safety Gate.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Používejte POST &amp; APERTURE CARD pouze s kompatibilními globálními předními mířidly.
Vyhněte se používání produktu za podmínek, které mohou ovlivnit vaši viditelnost nebo koncentraci.
Neprovádějte žádné úpravy produktu, protože to může ohrozit bezpečnost a výkon.
Vždy se ujistěte, že vaše střelecká oblast je bezpečná a bez překážek před použitím.
Při používání střelných zbraní noste vhodnou ochranu očí a uší.

Pokyny pro instalaci a použití

Instalace:

Ujistěte se, že je střelná zbraň vybitá a směřuje bezpečným směrem.
Opatrně odstraňte jakékoli stávající vložky mířidel z globálního předního mířidla.
Vložte POST &amp; APERTURE CARD do globálního předního mířidla podle pokynů výrobce.
Ujistěte se, že je karta bezpečně na svém místě a nebrání výhledu.

Použití:

Postavte se do stabilní střelecké pozice s jasným výhledem na svůj cíl.
Zarovnejte křížky, sloupky a otvory s vaším cílem.
Ujistěte se, že jste si vědomi svého okolí a že je bezpečné střílet.
Po použití odstraňte POST &amp; APERTURE CARD a uložte ji na bezpečné místo.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte produkt v souladu s místními předpisy o likvidaci odpadu.
Nevyhazujte produkt do domácího odpadu, pokud obsahuje nebezpečné materiály.
Zkontrolujte u místních orgánů vhodné metody likvidace.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se bezpečnosti produktu POST &amp; APERTURE CARD se obraťte na
určený kontaktní bod v EU, jak je uvedeno v dokumentaci k produktu.

Děkujeme za vaši pozornost k těmto bezpečnostním pokynům. Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a
příjemné používání vašeho POST &amp; APERTURE CARD.


